
MLADEN PLOVANIĆ

ZAPISNIK NA RJEČINI 11. APRILA 1941.

U našo j pov ijesno j pu b lic is tic i jo š  n isu  is tražen i i izučeni raspoloživ i po 
v ijesn i d o k u m en ti k o ji sad rže  m noge p o d a tk e  o dog ađ ajim a s o b je  s tra n e  
m o sta  n a  R ječ in i,1 g od inam a glavne p ro m etn ice  d v a ju  d ije lova  jed n o g  grada , 
a ko ji su  se o d v ija li 11. t ra v n ja  1941. godine. 0  to m e je  n eš to  v iše p isao  R a
dule B u to rov ić  u  kn jiz i »Sušak i R ijeka  u  NOB-i« i a u to r  ovog zap isa  u  č lan 
ku o b jav ljen o m  u  časop isu  »Dom eti«.2

Izm eđ u  većeg b ro ja  d o k u m en a ta  ko ji se, ponajv iše , nalaze u  H is to r ij
skom  a rh iv u  R ijeke  i V o jn o is to rijsk o m  in s ti tu tu  (V II) u  B eogradu1 svakako  
je  zan im ljiv iji »Zapisnik« (»Verbale«) k o ji su  p o tp isa li p red s tav n ic i ta lija n 
sk ih  v o jn ih  i c iv iln ih  v lasti ta d a n je  R ijeke  s jed n e  i »predstavnici«  ju g o sla 
venskih  v o jn ih  je d in ica  ra sp o ređ en ih  n a  p o d ru č ju  is točno  od  S ušaka, sušač- 
k ih  civ iln ih  v las ti i novostvo rene  »Nezavisne D ržave H rvatske«  s d ruge  
s tran e .

1 U talijanskim  dokum entim a u kojim a se opisuju ovi događaji spom inje se 
»Ponte Eneo«, tj. »Most Eneo«. Riječ je  o  m ostu preko Rječine, koji se nalazio na 
m jestu današnjeg m osta preko kojeg se odvija prom et cestovnih vozila iz pravca 
istoka k  zapadu. Tadanji je  m ost u  toku prošlog ra ta  srušen. Naziv »Eneo« potječe 
od imena »OENEUS«, kojim  je — prem a m išljenju nekih talijanskih historičara 
— nazivana Rječina p rije  dolaska H rvata u ove krajeve. (O nazivu »Eneo«, usp. 
»Primorske novine« god. IV, 17. listopada 1940.) Talijansko pogranično povjere
ništvo, u  kojem  je sastavljen i potpisan spom enuti »zapisnik«, nalazilo se u  zgradi 
neposredno uz desnu obalu Rječine, gdje se m ost spajao s talijanskim  državnim 
teritorijem .

2 Usp. Radule B u t o r o v i ć :  »Sušak i Rijeka u NOB-i«, str. 37 do 40; Mladen 
P i o v a n i ć: »Granica na Rječini u  travnju  1941.«, Dometi b r. 8/9/10 — 1976, str. 
23 do 40. Kada sam  pisao članak za Domete, tekst ovog »Zapisnika« nije  m i bio 
poznat. O tuda su  u  članku i proizašle neke m oje pogrešne pretpostavke o njego
vim potpisnicim a.

3 U H istorijskom  arhivu Rijeke (HAR) dokum enti su, pretežno, u  fondu »Ri
ječka prefektura«, ali nisu sređeni ni posebno označeni, i nalaze se u  mnogim ku
tijam a. U Vojnoistorijskom  institu tu  (dalje: VII) u  Beogradu pretežno su u  fondu 
»Talijanska dokum entacija«, a unu tar tog fonda u  fondovima »Riječka prefektura« 
i »Komanda m jesta Rijeka—Sušak«.
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O rig inaln i p r im je ra k  toga »Zapisnika« n ije , ko liko  je  m en i poznato , sa 
čuvan.4 R aspoloživi p r im je ra k  p r ije p is  je  (kopija) tog  »Zapisnika«, a nalazi 
se u  V II — B eograd , u  fondu: »T alijanska  d o kum en tac ija«  K. 869. reg. b r. 
2 /6 —7.

U n as tav k u  donosim o p o tp u n  te k s t »Zapisnika« n a  ta lijan sk o m  i p r ije 
vod n a  h rv a tsk o m  jeziku.

R adi lakšeg k o rišćen ja  ovoga značajnog  pov ijesnog  d o k u m en ta  donosim o 
i n ek a  n a jn u žn ija  o b ja šn je n ja  n jegova sad rža ja .

U uvodu  se is tiče  da  je  »Zapisnik« zapravo  »prilog« (»allegato«) b r. 6. 
d o k u m en tu  označenom : b r . 349 od  7. sv ib n ja  1941. Pod b r. 349 zaveden je  
kao  »tajno« (»segreto«) sp is za k o ji je , u  ru b ric i »Predm et« (»Oggeto«), n a 
vedeno ovo: »Akcije vo jn ih  jed in ica  ko m an d e  R ijeke  od  27. o žu jk a  do 23. 
tra v n ja  1941.«5 Taj je  spis, za jed n o  sa 7 (sedam ) p riloga , b rig ad n i genera l 
O tto rin o  B a ttis ta  D abbeni, ta d a n ji  k o m an d an t R ijeke— S ušaka, posalo  7. 
sv ib n ja  1941. k o m an d i ta lijan sk o g  V a rm ijsk o g  k o rp u sa . P rijep is  spom enu tog  
izv ješta ja  i svih p rilo g a  D abben i je  14. sv ib n ja  is te  godine poslao  riječk o m  
p re fe k tu  T em istoclu  T esti, s p o p ra tn im  sp isom  b r. 575, op. »tajno«, i nazna
kom  sad rža ja : »O brana R ijeke«. N a to m e p o p ra tn o m  sp isu  v las to ru čn i je  
p o tp is  genera la  D abben ija .6

D okum ente  sm a tra m  p o tp u n o  a u ten tičn im a , p a  se, p re m a  tom e, i spo
m en u ti p r im je ra k  p r ije p isa  o rignalnog  »Zapisnika« m ože s m a tra ti  v je ro d o 
sto jn im . P rijep is  je , uo sta lo m , ov jerio  p u k o v n ik  D. B a rb a ro , a o v je ren  je  i 
p eča to m  vo jne  ko m an d e  R ijek a— Sušak .

O nek im  osobam a k o je  su  s je d n e  i s d ruge  s tra n e  sud je lova le  u  »prego
vorim a« i p o tp isa le  sp o m en u ti »Zapisnik« iznosim  jo š  n ek e  po zn a te  p o da tke .

P o tpukovn ik  Fabio  B esta  b io  je  u  v rijem e  p o tp is iv a n ja  »Zapisnika« ko
m a n d a n t »CV« (Sto petog) m itra lje sk o g  b a ta ljo n a  i u jed n o  k o m an d an t »za
padnog  sek to ra«  o b ran e  R ijeke.7 P re fe k t T esta  ga je  30. t ra v n ja  1941. p o s ta 
vio za civilnog k o m esara  o to k a  K rk a  i R aba.8

M ajo r R inald i b io  je  do 6. t ra v n ja  1941. »šef p ro v in c ijsk o g  u re d a  za 
cenzuru« n a  R ijeci, a  po tom , do 11. tra v n ja , je d a n  od  o rg an iza to ra  i ru k o v o 
d ilaca  b a ta ljo n a  »G rađanske m ilicije«  n a  R ijeci.9

C arlo S tu p a r  b io  je  do 12. tra v n ja  1941. podnačelnilc i u jed n o  v.d. (vrši
lac dužnosti) nače ln ik a  g rad a  R ijeke, a  od  12. t ra v n ja  civ iln i k o m esar g rad a  
S u šak a .10

4 Raspoloživi povijesni dokum enti upućuju  na zaključak da je  originalni pri
m jerak  »Zapisnika« bio odložen u  arhiv tadanje  kom ande Rijeke.

5 Usp. V II Beograd, fond talijanske dokum entacije, ku tija  869, reg. br. 2/6-11.
6 Usp. Isto, reg. br. 2/6-10.
7 Usp. Isto, reg. br. 2/6-11.
8 Usp. HAR, Riječka prefek tura  ku tija  2113 i »La Vedetta d’Italia« od 30. trav

n ja  1941.
9 Usp. HAR, fond: Kom isija za ra tne zločine na području  H rvatskog prim orja, 

br. XII/272. Rinaldi je  30. travn ja  postavljen za civilnog kom esara u Karlovcu. 
Usp. b. 8.

10 Usp. bilješku 5. K utija 871., reg. br. 1/3.
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V incenzo G enovese b io  je  do tada , kao i kasn ije , šef rije čk e  po lic ije  
(questo re).11

N isam  usp io  u tv rd iti  kakve su  dužnosti ta d a  i k a sn ije  v ršili m a jo ri P re
s ti i B assi. P rem a ne sasv im  pouzdan im  podacim a, o b o jica  su  ta d a  b ili na 
nek im  d u žn o stim a u vo jno j k o m an d i R ijeke.

M ario  Š arin ić , ta d a n ji su šačk i načeln ik , o stao  je  n a  neko j od dužnosti 
u civ ilnom  k o m e sa rija tu  u  S u šak u .12

S tje p a n  S m o ljan  n ije  b io  po zn a ta  ličnost u  redov im a u s ta ša .13
B ogašin  d r  Šoić-M irilović već je  13. tra v n ja  u h ap šen  od T a lijan a .14 N isam  

uspio  u tv rd iti  gd je  je  k a sn ije  bio.
O ficiri M ilenković i S tevanović već su  11. tra v n ja  p rešli u  ta lija n sk o  za

ro b ljen iš tv o .15
Pukovn ik  D om enico B arb aro , k o ji je  ov jerio  to čn o st p re p isa  »Zapisnika« 

k asn ije  je  b io  k o m an d an t ta lija n sk ih  pog ran ičn ih  jed in ica  n a  se k to ru  G or
skog k o ta ra  i H rv a tsk o g  p r im o rja .16

Iz raspoložive pov ijesne  d o k u m en tac ije  v id ljivo  je  da  su  p rve  ta lija n sk e  
jed in ice  počele u laz iti u  S ušak  11. t ra v n ja  1941. u  17 sa ti. B ile su  to  ove 
jed in ice : d ije lov i »CV« (sto  petog) m itra lje sk o g  b a ta ljo n a ; je d n a  če ta  p o g ra
n ičn ih  jed in ica ; je d n a  če ta  »LV« (pedeset pete) ko n jičk e  g rupe; je d n a  četa  
k a ra b in ije ra ; je d n a  jed in ica  financa; 331. »kohorta« (rang  b a ta ljo n a ) »Dobro
voljne m ilic ije  nacio n a ln e  sigurnosti«  i 261. »centuria« (rang  čete) is te  »Mili
cije«.17

N akon  u la sk a  p rv ih  je d in ica  u  S ušak , T alijan i su  »spustili« ju g oslaven 
sku  zastav u  na  is točno j s tra n i m o sta  i o d m ah  podigli svo ju  ta lijan sk u . Okupi- 
ra n je  jug o slav en sk ih  te r i to r i ja  tim e  je  započelo i n a  ovom , tj. p rim o rsk o m  
p o d ru č ju .

II.
[1.]

ALLEGATO N. 6 AL FOGLIO n. 349 Op. DEL 7 MAGGIO 
C opia del v erbale  p e r  la  re sa  della  guarn ig ione  di S ussak ,—

L ’anno  1941— X IX  ad d ì 11 dal m ese di ap rile  in  F ium e n e ll’u ffic io  di 
co m m issa ria to  di P.S. su l P on te  E neo si sono r iu n iti

T enen te  C olonnello  BESTA cav. Fabio
M aggiore P R E S T I cav. A ntonino

11 Usp. HAR, kutija  2116 i bilješka 5.
12 M. Šarinić je bio istaknuti HSS-ovac u Sušaku. Za gradonačelnika je  po

stavljen u svibnju 1940. Usp. »Primorske novine« 16. svibnja 1940.
13 Usp. M. P l o v a n i ć ,  bilješka 2.
14 Prem a zapisniku Rudolfa Retla, šefa pogranične policije u Sušaku od 10. 

travnja  1941. (Usp. Arhiv Republičkog S ekretarija ta  unutrašn jih  poslova H rvat
ske, ŠR Hrvatska.)

15 Usp. M. P l o v a n i ć ,  bilješka 2.
16 Usp. HAR k. 2116.
17 Usp. b. 5.
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M aggiore CC.RR. RINALDI com m . G iuseppe 
M aggiore BASSI cav. A lessandro
Com m . G EN O V ESE V incenzo — R. Q uesto re  d i F ium e 
Com m . STUPAR C arlo  —  Vice P o d està  di F ium e

ra p p re se n ta n ti del C om ando della  P iazza M ilita re  di F ium e, e 
SA RIN ICH  M ario — P o d està  di S ussak  
SOICH d o tt. B ogassin  —  P re fe tto  di Polizia 
SMOLIAN S tefano  —  ra p p re se n ta n te  del G overno di Z agabria  
M ILENCOVICH S to ja d in  —  C olonnello  C om andan te  il 2° rg t. A lpini 
M aggiore STEVANOVICH Z ivojn  —  co m an d an te  di b a ttag lio n e  2° rg t.

A lpini
ra p p re se n ta n ti de lla  c ittà  di S u ssak  

I  ra p p re se n ta n ti ita lian i chiedono:
a) —  la  re sa  dalla  guarn ig ione  di S ussak
b ) —  che i p o n ti su ll'E neo  fino  alle so rg en ti s iano  in ta t t i  e re s i s icu ri m e

d ian te  il d is in n escam en to  delle  m ine
c) — che le tru p p e  ita lian e  ab b ian o  libero  passaggio  o ltre  la  zona K am eniak

e che la guarn ig ione  n o n  re sis ta .

I ra p p re se n ta n ti di S u ssak  acce ttan o  e chiedono:
a) — che sia  consesso  u n  p e rio d o  di t r e  g io rn i p e r  lo asg o m b ero  o rd in a to

delle tru p p e  che p re s id ian o  la  zona del K am en iak
b ) — che le a u to r ità  civili, po liz ia  e g en d a rm eria  p o ssan o  re s ta re  al lo ro

p o sto  p e r  co llab o ra re  colle a u to r i tà  ita lian e  concedendo  lo ro  d i p o te r  
m a n ten e re  i c o n ta tti  te leg ra fic i e te lefon ic i col G overno C roato  di 
Z agabria

c) — che non  siano  p u b b lica ti i n om i dei due u ffic ia li se rb i in te rv en u ti
com e tecn ic i m ilita r i al p re se n te  a tto .

P rem esso  q u an to  so p ra  v iene s tab ilito :
a ) —  Le tru p p e  ita lian e  e n tre ra n n o  a  S u ssak  alle o re  17 ita lian e  dal p o n te

E neo  da  cu i nel f ra tte m p o  sa ran n o  d is in n esca te  le m ine;
b )  — le tru p p e  serbo -croate  si r i t ire ra n n o  su b ito  da S u ssak  e co m u n q u e  p r i

m a de ll’e n tra ta  delle  t ru p p e  ita liane;
c ) —  d a to  l’an d am en to  degli avven im en ti viene lasc ia to  lib e ro  il passaggio

alle  tru p p e  ita lian e  o ltre  il K am eniak ;
d ) — le a u to r ità  civili re s tan o  al lo ro  p o sto  e p a ssan o  alle  d ipendenze  delle

a u to r ità  ita lian e  p e r  co llabo rare .
La g en d a rm eria  e la  Polizia d isa rm a te  p assan o  alle  d ipendenze  del 
C orpo di Polizia ita liano .—

F /to  SA RIN ICH  M ario  — P o d està  di S ussak  
F / to  SO ICH  d o tt. B ogassin  — P re fe tto  di Polizia 
F / to  SMOLIAN S tefano  
F / to  M ILEN CO V ICH  S to jad in  
F / to  STEVANOVICH Z ivojn

F /to  Ten. Col. BESTA Fabio 
F / to  Magg. PR E ST I A ntonino
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F /to  Magg. CC. RR. RINALDI G iuseppe 
F /to  Magg. BASSI A lessandro  
F /to  G E N O V ESE V incenzo 
F /to  STUPAR d o tt. C arlo

P. C. C.
IL  COLONNELLO ADDETTO 

D. B arb a ro , v. r.
LM. P.]

[2]
P rijevod  d o k u m en ta  pod  [1]

PRILOG b r. 6, DOKUM ENTU b r. 349. Op. 7 SV IBN JA  
P rijep is  zap isn ik a  o p re d a ji garn izona Sušak.

G odine 1941— X IX  d an a  11, m jeseca  tra v n ja , u  R ijeci u  u re d u  kom esa
r i ja ta  P.S. n a  m o stu  p rek o  R ječine sasta li su  se:

P o tpukovn ik  BESTA cav. Fabio
M ajo r P R E S T I cav. A ntonino
M ajo r k a ra b in ije ra  RINALDI com m . G iuseppe
M ajo r BASSI cav. A lessandro
Com m . G EN O V ESE V incenzo — k v esto r R ijeke
Com m . STUPAR C arlo — p o d n ače ln ik  R ijeke

p red stav n ic i ko m an d e  m je s ta  R ijeke, i 
ŠA RIN IĆ M ario — n ačeln ik  S u šak a  
ŠOIĆ d r  B ogašin  — p re d s to jn ik  po lic ije  
SMOLJAN S tje p a n  — p red s tav n ik  v lade iz Z agreba 
M ILEN K O V IĆ S to jad in  — pukovn ik , k o m an d an t 2. p lan in sk o g  p u k a  
M ajo r STEVANOVIĆ Ž ivojin  — k o m an d an t b a ta ljo n a  u  2. p lan in sk o m

p u k u
p red s tav n ic i g rad a  Sušaka.

T alijan sk i p red s tav n ic i traže:
a) — p re d a ju  garn izo n a  S u šak
b) — da m ostov i n a  R ječin i, sve do izvora, b u d u  neoštećen i i d e m o n tira 

n jem  m in a  s igu rn i za p ro m e t
c) — da ta lija n sk e  tru p e  im a ju  slobodan  p ro laz  p rek o  zone K am en jak  i da

garn izon  ne p ru ž a  o tp o r.

P red stav n ic i S u šak a  p rih v a ć a ju  i traže :
a) — da se dade  ro k  od tr i  d an a  za u red n o  pov lačen je  tru p a  k o je  zap o sje 

d a ju  zonu  K am en jak
b) — da civ ilne v lasti, po lic ija  i ž an d a rm e rija , m ogu o s ta ti n a  svom  m je s tu

ra d i su ra d n je  s ta lija n sk im  v las tim a  i da  im  se dozvoli o d ržav an je  
te leg ra fsk e  i te le fo n sk e  veze s h rv a tsk o m  v ladom  u  Z agrebu

c) — da  se  ne  ob jav e  im ena d v a ju  o fic ira  S rb a  ko ji p r isu s tv u ju  ovom  činu
kao  v o jn i s tru čn jac i.
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P rem a p re th o d n o  p red loženom  u tv rđ en o  je :
a ) — ta lijan sk e  tru p e  će uči u  S u šak  u  17 sa ti po  ta lijan sk o m  v rem enu

p rek o  m o sta  na  R ječin i iz ko jeg  će b iti u  m eđ u v rem en u  d em o n tiran e  
m ine;

b ) — srpsk o -h rv a tsk e  tru p e  će se o d m ah  povući iz S ušaka , svakako  p r ije
u lask a  ta lijan sk ih  tru p a ;

c) — p rem a  razvo ju  d ogađaja  b it će o stav ljen  s lo bodan  p ro laz  ta lijan sk im
tru p a m a  p rek o  K am enjaka;

d ) — civilne će v lasti o s ta ti n a  svom  m je s tu  i p re laze  u  n ad ležnost ta lijan 
sk ih  v lasti rad i su rad n je .
Ž an d a rm erija  i po lic ija  p re laze  u  n ad ležn o st ta lija n sk e  policije .

ŠARINIĆ M ario — nače ln ik  S ušaka , v. r.
ŠOIĆ d r  B ogašin — p re d s to jn ik  g rad sk e  po lic ije , v. r.
SMOLJAN S tjep an , v. r.
M ILEN K O V IĆ S to jad in , v. r.
STEVANOVIĆ Živojin, v. r.

P o tpukovn ik  BESTA Fabio , v. r.
M aj. PR E ST I A ntonino, v. r.
M aj. k a ra b in ije ra  RINALDI G iuseppe, v. r.
M aj. BASSI A lesandro , v. .r 
G EN O V ESE V incenzo, v. r.
STUPAR d r  C arlo, v. r.

O krugli pečat:
V ojna ko m an d a  R ijeka

IL VERBALE SULLA REČINA (FIUMARA) DELL’ 11 APRILE 1941

Nella nostra le tteratu ra  storica in poco num ero sono rappresentati i docu
menti storici contenenti le circostanze nelle quali le unità m ilitari italiane hanno 
varcato la frontiera jugoslava nel 1941 nella zona del Litorale croato e Gorski 
Kotar. Uno d i questi documenti è senza dubbio il »verbale« concepito li 11 aprile 
1941 nell’ ufficio del com m issariato italiano di confine, Sottoscritto dai dirigenti 
italiani m ilitari ed am m inistrativi da una, e dai due com andanti delle un ità  mili
ta ri jugoslave con il podestà e capo polizia urbana di Sušak, rappresentan ti del 
comando m ilitare locale e dell’ am m inistrazione civile dall’ altra. Il »verbale« ven
ne sottoscritto  pure dal rappresentante dell’ appena costituito cosiddetto Stato 
indipendente croato.

Con questo »verbale«, col consenso reciproco, s’ istituiscono le condizioni per 
il varco delle unità m ilitari italiane oltre la Fium ara e avanti nella Jugoslavia. Con 
questo a tto  si palesò in quella parte della fronte la politica antipopolare e capito
lante di alcuni com andanti m ilitari e dei rappresentanti del potere civile prom i
nenti, i quali, invece di organizzare la resistenza arm ata  all’ agressore fascista, 
hanno accettato le sue condizioni contribuendo con la firm azione di un »verbale« 
trad itore  e capitolante all’ accelerato disfacim ento del fronte e all’ occupazione 
della Jugoslavia.

T očnost p r ije p isa  ov je rava  
izaslan i pukovn ik  
D. B a rb a ro  
D. B arb aro , s. r.

R i a s s u n t o
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